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ngz; Foe;ijfs; 

fpwp];JTf;Fs; md;ghdth;fNs! 
 
     ,NaRtpd; ,dpa ehkj;jpy; cq;fs; ahtiuAk; md;NghL tho;j;JfpNwd;. 
fle;j khjk; KOtJk; Mz;lth; ek;ikAk; ek;Kila FLk;gj;ijAk; ghJfhj;J 
guhkhpj;J te;jpUf;fpwhh;> Mz;ltUf;F ed;wp nrYj;Jfp;Nwd;. ,e;j Gjpa khjk; 
ekf;Fk;> ek;Kila FLk;gj;jpw;Fk; MrPh;thjj;jpd; khjkhf ,Uf;f Mz;lth; 
mUs; nra;thuhf. ,e;j khjj;jpy; ekJ mWg;gpd; gz;bifia kfpo;rpAld; 
nfhz;lhl ,Uf;fpNwhk;. Mz;lth; ekf;Fk;> ekJ FLk;gj;Jf;Fk; nra;j 
Vuhskhd ed;ikfis epidj;J Mz;ltUf;F ed;wp nrYj;Jfpd;w gz;bif. 
Fwpg;ghf ed;wpf;F milahskhf ek;ikAk;> ekJ fhzpf;iffisAk; 
mz;ltUf;nfd;W mh;gzpf;fpd;w gz;bif. ,e;jg; gz;biff;fhyq;fs; ekf;F 
kfpo;rpahd fhyq;fshf ,Uf;f Mz;lth; mUs; nra;thuhf.  
 
    ,d;iwa rKjhaj;jpy; ngz;fs; ,y;yhj JiwNa ,y;iy vd;W 
nrhy;yyhk;. mwptpay;> nghUshjhuk;> uhZtk;> murpay;> fiy> fhty; Nghd;w 
vy;yh JiwfspYk; ngz;fs;> MZf;F ,izahf nray;gLfpwhh;fs;. ,g;gb 
vy;yhk; JiwapYk; ngz;fs; Kd;Ndw;wk; mile;J te;jhYk; ngz; 
Foe;ijfSf;F nfhLf;fpd;w Kf;fpaj;Jtj;ij tpl Mz; Foe;ijfSf;F mjpf 
Kf;fpaj;Jtj;ij ekJ rKjhak; nfhLf;fpwJ. Mz; Foe;ijfis kfpo;Tld; 
Vw;Wf;nfhs;Sk;  rKjhak;> ngz; Foe;ijfis xU Rikahff; fUJfpwJ.  
 

 nly;ypapy;> 1991 fzf;Fg;gb 1000k; Mz; Foe;ijfSf;F 904Mf ,Ue;j 
ngz; Foe;ijfs; tpfpjk; ,g;nghOJ 845Mf Fiwe;Jtpl;lJ. fhuzk; 
fUtpNyNa ngz; Foe;ijfs; vd;why; fiyj;J tpLtJ. ,J ek;J rKjhaj;ij 
Nkrkhd epiyf;Ff; nfhz;Lte;JtpLk; vd;gjpy; ehk; kpfTk; ftdkhf ,Uf;f 
Ntz;Lk;. gPfhhpy; kl;Lk; tUlj;jpw;F 1>63>200 ngz; rpRf;fs; nfhiy 
nra;ag;gl;ljhfg; Gs;sp tpguq;fs; nrhy;fpwJ. xUNtis fUtiwapy; 
fhg;ghw;wg;gl;L ,e;j cyfj;jpy; gpwe;jhYk; ngz;Foe;ijfs; gpwg;G Kjy; ,wg;G 
tiu Mz;fisNa rhh;e;jpUf;f Ntz;ba fl;lhaj;Jf;Fs; js;sg;gLfpwhh;fs;. 
jpUkzj;jpw;F Vuhskhd tujl;rid nfhLf;f Kbahky; ngz;Foe;ijfs; 
mjpfg; gjpg;Gf;Fs;fhf;fg; gLfpwhh;fs;. mNjNghd;W vy;yh ,lq;fspYk; 
ngz;fSf;F Ntiytha;g;Gfs; nfhLg;gjpy;iy. jpUr;rigapYk; ngz; 
Foe;ijfspd; gq;fspg;G mjpfkhf ,Ue;jhYk;> nghWg;Gfis gfph;e;J 
nfhLg;gjw;F ehk; jaq;Ffpd;Nwhk;.  
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flTspd; gilg;gpy; ngz; Foe;ijfs;: 
 

    rq;fPjk; nrhy;YfpwJ: ,Njh> gps;isfs; fh;j;juhy; tUk; Rje;juk;> 
fh;g;gj;jpd; fdp mtuhy; fpilf;Fk; gyd;. (rq;fPjk; 127:4)  gps;isfs; Mz;lth; 
nfhLf;Fk; ghpR. ,jpNy Mz; gps;isfs; vd;Nwh> ngz; Foe;ijfs; vd;Nwh 
NtWghL ,y;iy. Mz; vd;whYk;> ngz; vd;whYk; Foe;ijfs; Mz;lth; 
nfhLf;fpd;w gupR. flTNs xU ngw;NwhUf;F Foe;ijfis njhpe;njLj;Jf; 
nfhLf;fpwhh; vd;gjpdhy; ve;jf; Foe;ij vd;whYk; mij mg;gbNa kdg;G+u;tkhf 
Vw;Wf;nfhs;tJ kpf kpf mtrpak;>  Mz; Foe;ij> ngz; Foe;ij ,uz;L 
NgUNk flTspd; rhaypy; gilf;fg;gl;lth;fs;. (Mjpahfkk; 3:27) Ml;rp 
nra;fpd;w mjpfhuj;ijAk; ,uz;L NgUf;Fk; Nrh;j;Nj Mz;lth; nfhLj;jpUf;fpwhh; 
(Mjpahfkk; 1:28). 
 
epahag;gpukhzj;jpy; ghJfhg;G:  
 

 ,];uNty; kf;fspd; epahag;gpukhzj;jpy; ngz;fSf;F Mz;lth; ghJfhg;igf; 
nfhLj;jpUf;fpwJ. XUtd; jd; kfis mbikahf tpw;why;> thq;fpatd;  mtis 
me;epadplk; tpw;Wtpl chpikapy;iy. ,J  v[khd;fspd; ghypay; J\;gpuNahfk; 
kw;Wk; ngz;fis gz;lkhf th;j;jfk; nra;tijAk; jilnra;fpwJ. 
(ahj;jpuhfkk; 21:7-11) mbik ngz; Foe;ijfspd; cly; fhaq;fspypUe;Jk; 
ghJfhg;igf;nfhLf;fpwJ. (ahj;jpuhfkk; 21:20)  
  
Mz;lth; gad;gLj;Jfpd;whh;:  
 

  ehfkhd; vd;fpd;w gil jsgjpapd; F\;lNuhfk; Rfkhf;fg;gLtjw;F ,];uNty; 
Njrj;jpypUe;J mbikahff; nfhz;Ltug;gl;l xU rpW ngz; fhuzkhf 
,Uf;fpwhs;. ,jpy;> rpW ngz;zpd; Mokhd tpRthrk; ntspg;gLfpwJ. jhd; 
topgLfpd;w flTs; epr;rakhf Rfk; nfhLg;ghh; vd;fpd;w ek;gpf;if me;jg; 
ngz;zplk; ,Ue;jJ. xU rpW ngz;iz Mz;lth; jkJ gzpf;Fg;  
gad;gLj;Jfpwhh;. ngz; Foe;ijfs; Rikfs; my;y> ghuhl;lg;gLfpd;w flTspd; 
ghpRfs;. flTs; mth;fis rpwg;ghfg; gilj;jpUf;fpwhh;. Fwpg;ghf FLk;gj;ijf; 
fl;bnaOg;Gk; rpwg;Gg; gz;GfNshL gilj;jpUf;fpwhh;. vdNt ngz;Foe;ijfis 
Nghw;WNthk;> ghJfhg;Nghk;. 

Mz;lth; ek;ik MrPtjpg;ghuhf! 
 
Res.    : 02 6791915         கிறிஸ்துவின் பணியில் 
Mobile  : 054 7401421          தங்கள் அன்பிற்குரிய ஆயர் 

  mail   :  asamuelrev@gmail.com                    Rev. Dr. A. Samuel 
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fpwp];JTf;Fs; gphpakhdth;fNs! 

ek;Kila gpjhthfpa NjtdhYk; fh;j;juhfpa ,NaR 

fpwp];JtpdhYk; cq;fSf;Ff; fpUigAk; rkhjhdKk; cz;lhtjhf. 

fle;j khjk; KOtJk; Mz;lth; ek;ikAk;> ek;Kila FLk;gj;ijAk; 

mw;Gjkhf Mr;rhpakhfg; ghJfhj;J topelj;jp te;jjw;fhf 

Mz;ltUf;F ed;wp nrYj;JfpNwd;. ,e;j Gjpa khjk; ekf;Fk;> ekJ 

FLk;gj;jpw;Fk; MrPh;thjkhf ,Uf;f Mz;lth; fpUig nra;thuhf. 
 

Mjpahfkk; Gj;jfj;jpy; Mgpufhk;> ahf;NfhG> NahNrg;G 

MfpNahUf;F mspf;fg;gl;bUf;fpd;w ,lk; <rhf;Ff; nfhLf;fg;gltpy;iy. 

NahNrg;gpd; tuyhW kl;Lk; gj;J mjpfhuj;jpy; ,lk;ngw;wpUf;fpwJ. 

Mdhy;> <rhf;fpd; tho;tpy; eilngw;w epfo;T Mjpahfkk; 26 Mk; 

mjpfhuj;jpy; kl;LNk nrhy;yg;gl;bUf;fpwJ. xUNtis jpUkiwapy; 

<rhf;Ff; Fiwthd mstpy; ,lk; fpilj;jpUe;jhYk;> flTspd; kPl;G 

jpl;lj;jpy; kpfr;rpwe;j xU je;ijapd; kfd; (Mgpufhkpd;) vd;w 

KiwapYk;> tuyhw;W rpwg;Gkpf;f ,];uNty; (ahf;NfhG) vd;fpd;w 

kfdpd; je;ij vd;gjpYk; <rhf;F Kf;fpa ,lj;ijg; ngw;wpUf;fpwhh;. 

jpUkiwapy; flTspd; thf;FWjpapd; epiwNtWjyhfg; gpwe;j xU 

rpyhpy; <rhf;Fk; xUth;. (rpk;Nrhd;> Nahthd;];ehdd;> ,NaR fpwp];J) 

<rhf;F MLfis Nka;gNjhL Nka;r;rYf;fhfj; jq;Fkplj;jpy; epyj;ij 

rhFgb nra;fpd;whh;. kio Fiwthd ghy];jPd Njrj;jpy; gQ;rk; 

Vw;gLtJ vd;gJ rhjhuzkhd xd;W. ,f;nfhba gQ;rj;jpypUe;J 

Gfyplk; Njb kf;fs; vfpg;Jf;Fr; nry;tJ tof;fk;. Mdhy; vfpg;Jf;F 

nry;y Ntz;lhk; vd;W Mz;lth; jLg;gNjhL> (Mjpahfkk; 26:2) 

Mz;lth; MgpuhKf;Ff; nfhLj;j thf;FWjpia <rhf;Fld; 

Gjpg;gpj;Jf;nfs;fpwhh;. (Mjpahfkk; 26:3) cz;ikapNyNa Mgpufhkpd;  
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Mrph;thjj;ij> mtUila kfd; <rhf;Fg; ngw;Wf;nfhs;tjw;F Kw;wpYk; 

jFjpAs;std; vd;gijjhd; ,e;jg; gFjp ekf;Fr; Rl;bf;fhl;Lfpd;wJ. 
 

1. fPo;gbjypd; topahf <rhf;F ngw;w ntw;wp: 

nghJthf  Nka;g;;Gj ; njhopy;  nra;fpd;wth;fs;>  ,lk;  tpl;L 

,lk; efh;e;J nfhz;Nl ,Ug;ghh;fs;. Mdhy; ,g;nghOJ <rhf;F rw;W 

trjp gilj;jtd; vd;gjpdhy; tptrhaj;njhopy; nra;fpd;w  msTf;F  

mth; cah;e;jpUf;fpd;whh;. Nfhuhhpy; FbapUf;fpwhh;. <rhf;F tptrhag; 

gzpapy; <LgLfpwhh;. Mz;lth; 100 klq;F gyd; nfhLf;fpwhh;. gQ;r 

fhyk;> Mdhy; Mz;lth; 100 klq;F tpisr;rypy; gyid <rhf;Ff; 

nfhLf;fpwhh;. fhuzk; Mz;lthpd; thh;j;ijf;Ff; fPo;gbe;jjpdhy;. 

gQ;rj;jpw;F gae;J kf;fs; vfpg;Jf;F XLk;nghOJ <rhf;F Mz;lthpd; 

thh;j;ijf;F fPo;gbfpwhh;. NfuhhpNy <rhf;if jq;fp ,Uf;f Mz;lth; 

fl;lisapLfpwhh;. Mz;ltUila thh;j;ijf;Ff; fPo;g;gbe;jhy; 

gQ;rfhyj;jpy;$l 100 klq;F gyid nfhLf;fpwhh.; Mz;lthpd; 

thu;j;ijf;Ff; fPo;gbe;jhy; MrPர்thjk; cz;L. 
 

2. Nrhjidapy; <rhf;fpd; ntw;wp: 

cz;ik  tpRthrk;  vg;nghOJNk  Nrhjidf;F  

cl;gLj;jg;gLfpwJ.  E}W klq;F MrPர்thjj;ijg; ngw;w <rhf;Fk; 

Nrhjidia vjph;nfhs;fpwhh;. <rhf;F IRthpthdhfp tutu 

tpUj;jpaile;J kfh nghpatdhdhd; (Mjpahfkk; 26:13>14). mtid 

Rw;wpapUf;fpd;w kf;fSf;Fg; nghwhikia Vw;gLj;JfpwJ. nghJthfNt  

xUtdpd; tsh;rp kw;wth;fSf;Fg; nghwhikia Vw;gLj;JtJ ,aw;if. 

mjpYk; gQ;rfhyj;jpy; 100 klq;F tpisr;ry; vd;why; epr;rakhf 

kw;wth;fSf;F vhpr;riy nfhLf;Fk;. <rhf;fpd; tsh;r;rp Rw;wp ,Uf;fpd;w 

kf;fSf;Fg; nghwhikiaf; nfhLj;jJ. 100 klq;F tpisr;ry; nfhLj;j 

,lj;ij tpl;L <rhf;if Juj;jNtz;Lk; vd;W epidf;fpwhh;fs;. 

mtDila   fpzWfisAk;>  JwTfisAk;  epug;gpg;  NghLfpwhh;fs;.  
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<rhf;F jd; epyj;ij tpl;L tpl;L nry;fpwhh; (Mjpahfkk; 26:17). gQ;r  

fhyj;jpy; 100 klq;F tpisit nfhLj;j epyj;ij tpl;L nry;tJ 

mt;tsT Nyrhd fhupak; my;y. Mdhy; Nrhjidapy; <rhf;F ntw;wp 

ngWfpwhh;. mtUf;F Kd;ghf Mz;lth; nfhLj;j kpfg; nghpa MrPh;thjk; 

,Uf;fpwJ. (Mjpahfkk; 26:3) epr;rakhf Mz;lth; jdf;Ff; nfhLj;j> 

jkJ thf;FWjpia epr;rakhf epiwNtw;Wthh; vd;w tpRthrk; 

<rhf;Ff;F ,Ue;jJ. vdNt> E}W klq;F tpisitf;nfhLj;j epyk; 

mtDf;F nghpjhfj; Njhd;wtpy;iy.  cz;ik tpRthrk; Nrhjidf;F 

cl;gLj;jg;gLk;. me;j Nrhjidapy; ntw;wp ngWtJ kpfTk; mtrpak;. 

Mz;lth; kPJ Mo;e;j ek;gpf;if nfhz;lth;fshf ehk; thoNtz;Lk;. 
 

3. rj;JUf;fs; kPJ <rhf;fpd; ntw;wp: 
 

 <rhf;F  Gjpa fpzWfis ntl;Lfpwhh;> rpy  gioa  JuTfis 

Rj;jg;gLj;Jfpwhh;. Mdhy;> njhlh;e;J Rw;wpAs;s kf;fs; <rhf;Fj; 

njhy;iy nfhLj;Jf;nfhz;Nl ,Uf;fpd;whh;fs;. Mdhy; mth;fis 

vjph;j;J gpur;rpid nra;a <rhf;F tpUk;gtpy;iy. rz;il NghlNth> 

jdJ chpikf;fhfg; NghuhlNth ,y;iy. mth; tpl;Lf;nfhLf;fpd;whh;. 

mthpd; ,e;jr; nray;> fh;j;jh; <rhf;Fld; ,Uf;fpwhh; vd;gij Rw;wp 

,Uf;fpd;w kf;fs; mwpe;Jnfhz;L> mtNuhL ey; cwit vw;gLj;jpf; 

nfhs;fpwhh;fs; (ePjpnkhopfs; 16:7) nry;fpwJ xUtDila topfs; 

fh;j;jUf;Fg; gphpakhapUe;jhy;> mtDila rj;Jf;fSk; mtNdhNl 

rkhjhdkhFk;gb nra;thh;. Mz;lth; ekf;Ff; nfhLj;j thf;FWjpia 

epr;rakhf epiwNtw;Wthh;. fh;j;jh; kPJ tpRthrk; itg;Nghk; Mz;lthpd; 

MrPh;thjj;ijg; ngw;Wf;nfhs;Nthk;. 

                                       kPl;ghpd; gzpapy; 
                                         திருமதி.பெபொ சொமுவவல் 
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ன் பபற்வ ொர் மற்றும் சவகொதர சவகொதரிகவளொடு 
சந்வதொஷமொக வொழ்ந்து பகொண்டிருந்த ஒரு சிறுபபண், 
சீரியொவிலிருந்து இஸ்ரவவலுக்கு பமடபயடுத்து வந்த தண்டுகளுக்கு 

இமரயொனொள். சின்னஞ்சிறு சிட்டொக ப ந்து வரவவண்டிய அச்சிறுமி ஒரு அடிமமப் 
பபண்ணொக நொகமொனின் வீட்டுக்கு பகொண்டுவரப்பட்டொள்.  
 
யொர் அந்த நொகமொன்? 

நொகமொன் என்பவன் சீரிய ராஜாவின் படைத்தடைவன். அவன் தன் 
ஆண்ைவனிைத்தில் பபரிய மனுஷனும் எண்ணிக்டையுள்ளவனுமாயிருந்தான்; அவடைக் 
பைாண்டு ைர்த்தர் சீரியாவுக்கு இரட்சிப்டபக் ைட்ைடளயிட்ைார்; மைா 
பராக்கிரமசாலியாகிய அவனைா குஷ்ைனராகியாயிருந்தான் [2 ரொெொ. 5:1]. 
 
கரிசமனயுள்ள அடிமமப்பபண் 

 நொகமொன் வீட்டிலிருந்த அடிமமப்பபண் 
தன் பசொந்த பந்தங்கமள விட்டு 
அடிமமயொக வொழும் சூழ்நிமலக்கு 
வந்தொலும், தன் கர்த்தமர ம க்கவில்மல.  
அவளுமடய பபற்வ ொர் அவளுக்கு 
கர்த்தமரக் குறித்து வபொதித்திருக்க 
வவண்டும். எலியொ தீர்க்கதரிசி மூலம் 

கர்த்தர் பசய்யும் அதிசயங்கமள அவள் 
அறிந்திருந்தொள்.  தன்மன அடிமமயொகக் பகொண்டு வந்த நொகமொனின் வமல் எரிச்சல் 
பகொள்ளொமல், குஷ்டவரொகத்தொல் பொதிக்கப்பட்டிருந்த தன் எெமொனுக்கு உதவி பசய்ய 
எண்ணினொள் பபயர் பசொல்லப்படொத அந்த அடிமமப் பபண். 
 
தன் எெமொனியிடம் எலிசொமவக் குறித்து கூறி, நொகமொன் சமொரியொவிலிருக்கும் 
தீர்க்கதரிசியினடம் பசன் ொல் சுகம் 
பபறுவொர் என்று கூறுகி ொள். அதன்படி 
நொகமொன் சீரியொ ரொெொவிடம் உத்தரவு 
பபற்று சமொரியொ பசன்று சுகம் பபற் து 
நொம் அமனவரும் அறிந்தவத.  முதலில் ஒரு 
பமடத்தமலவனொய் எலிசொவுக்கு இணங்க 
மறுத்தொலும், தன்னுடன் வந்த 
ஊழியக்கொரருக்கு கீழ்ப்படிந்து, தன் 
வொழ்வில் அதிசயத்மதக் கண்டொன் 
நொகமொன். 
 

த 
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மொற் ங்கமளக் கண்ட நொகமொன் 
 ஒரு வகொபக்கொரனொய், பபருமமயுடன் இருந்த நொகமொன், தன்மனத் தொழ்த்தி, 
தீர்க்கதரிசியின் வொர்த்மதக்கு கீழ்ப்படிந்தொன். 

 தன் குஷ்டவரொகத்திலிருந்து முழு சுகம் பபற் ொன். 
 கர்த்தமர அறியொத நொகமொன் இஸ்ரனவலிலிருக்கிற னதவடைத்தவிர 

பூமிபயங்கும் னவனற னதவன் இல்டை என்படத அறிந்துபகொண்டொன். 
 பொவம் என்னும் குஷ்டம் அவன் ஆத்துமொமவ அழித்துவபொடொதபடி கர்த்தமர தன் 
இருதயத்தில் ஏற்றுக்பகொண்டொன். 

 உமது அடினயன் இனிக் ைர்த்தருக்னை அல்ைாமல், அந்நிய னதவர்ைளுக்குச் 
சர்வாங்ை தைைத்டதயும் பலிடயயும் பசலுத்துவதில்டை என்று எலியொவிடம் 
வொக்குக்பகொடுத்தொன். 

 
தன் எெமொனின் வீட்டில் விளக்வகற்றிய பபண் 
 

மூன்று வசனங்களில் மட்டுவம கூ ப்படும் அடிமமப்பபண் (2ரொெொ. 5:2-4), 
எந்தபவொரு பிரசங்கமும் பசய்யொமல் தன் எெமொமன கர்த்தரிடம் பகொண்டு 
வந்துவிட்டொள்!  அவனுமடய முழு குடும்பமும் கர்த்தரிடம் வந்திருக்கும்.  சரியொன 
வநரத்தில் அவள் கூறிய சரியொன பசய்தி அவளுமடய எெமொனின் சரீர 
குஷ்டத்மதயும், பொவ குஷ்டத்மதயும் நீக்கியது.  பபண்கள், அதுவும் அடிமமப் 
பபண்கள் மிகவும் அற்பமொய் என்னப்பட்ட அந்தக் கொலத்தில் அவள் பசய்த நன்மம 
மிகவும் அரிய பபரிய கொரியமொகும். 
 
இந்த சிறு தீபத்திடம் இருந்து நொம் கற்றுக்பகொள்ள வவண்டியது: 
 

 நம் வொழ்வில் ஏற்படும் தீமமயொன கொரியங்கமளயும், கர்த்தரொல் நன்மமயொக 
மொற்  முடியும். 

 நாம் எவ்வளவு சிறியவர்ைளாை இருந்தாலும் ைர்த்தர் நம்டமப் பயன்படுத்த 
முடியும். 

 நம்மொல் முடிந்தவமர நம்மம சூழ்ந்து இருப்பவர்களுக்கு நம்மொல் முயன்  
உதவிமய பசய்ய வவண்டும். 

 
அப்பபொழுது நம்முமடய தீபம் மற் வர்களுக்கு முன் பிரகொசிக்கும்.  அப்வபொது, 
“இவ்விதமாை மனுஷர் உங்ைள் நற்கிரிடயைடளக்ைண்டு, பரனைாைத்திலிருக்கிற 
உங்ைள் பிதாடவ மகிடமப்படுத்தும்படி, உங்ைள் பவளிச்சம் அவர்ைள் முன்பாைப் 
பிரைாசிக்ைக்ைைவது” [மத்னதயு 5:16] என்  வசனம் நம் வொழ்க்மகயில் நிம வவறும். 

                                           
 பெபசீலி ஆசீர் 
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பிசொசு பிடித்த தன் மகளுக்கொக விண்ணப்பித்த தொய் 

“சீவரொவபனிக்வகயொ வதசத்து ஸ்திரீ” 

[மொற்கு 7:24-30, மத்வதயு 15:21-28] 

 

சீவரொவபனிக்வகயொ நொடு என்பது கலிவலயொவுக்கு அடுத்த பிரவதசம்.  இவயசு 

கலிவலயொ பகுதியில் அவநக அற்புதங்கமளச் பசய்தொர்.  அதற்கு அருகொமமயில் 

உள்ளது தொன் தீரு, சீவதொன் பட்டணம்.  அங்கும் ஆண்டவருமடய பசயல் 

பிரஸ்தொபமொனது.  அப்பபொழுது சீவரொவபனிக்வகயொ வதசத்தொளொகிய ஒரு கிவரக்க 

ஸ்திரீ இவயசுமவக் குறித்து வகள்விப்பட்டு அவர் பொதத்தில் விழுந்தொள்.  அவள் 

இஸ்ரவவல் வதசத்தொள் அல்ல.  ஆனொலும் இவயசுவின் வமல் அதிக நம்பிக்மக 

பகொண்டவள்.  இவயசுகிறிஸ்து குழந்மதகமள வநசிக்கி வர்.  அவரொல் தன் மகமளப் 

பிடித்திருந்த பிசொசிலிருந்து விடுதமலக் பகொடுக்க முடியும் என்று நம்பினவளொய் 

தனக்கு இரங்கும்படி வவண்டினொள்.   

 

தொயின் பொசத்மத இவயசு கண்டொர். தன் பிள்மளக்கொக அவள் தன்மன தொழ்த்தி 

அவர் பொதத்தில் விழுந்தமதக் கண்டொர்.  இவயசு அவளிடம், ”முந்தி பிள்மளகள் 

திருப்தியமடயட்டும், பிள்மளகளின் அப்பத்மத எடுத்து நொய்க்குட்டிகளுக்கு 

வபொடுகி து நல்லதல்ல” என்று விசுவொசத்மத வசொதிப்பதற்கொக கூறினொர்.  அவள் 

தன்மன அந்த நொய்க்குட்டியின் நிமலமமக்கு தயங்கொமல் தொழ்த்தினொள்.  

சொப்பிடும்வபொது பிள்மளகள் சிந்துகி  துணிக்மககமள வமமெயின் கீழிருக்கும் 

நொய்குட்டிகள் தின்னுவம.  அந்த துணிக்மககள் தனக்கும், தன் மகளுக்கும் 

வபொதுமொனது என்று விசுவொச அறிக்மகயிட்டொள்.  இவயசு அவள் விசுவொசத்மதக் 

கண்டு, “ஸ்திரீவய உன் விசுவொசம் பபரிது.  நீ பசொன்ன வொர்த்மதயினிமித்தம் 

வபொகலொம்.  பிசொசு உன் மகமளவிட்டு நீங்கிப்வபொயிற்று” என் ொர்.  அந்வநரவம அவள் 

விடுதமல பபற் ொள்.  தொய், வீட்டிற்கு வந்தவபொது மகள் விடுதமலப் பபற்று கட்டிலில் 

படுத்திருக்கி மதக் கண்டொள். 
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வமமெயிலிருந்து விழும் சிறு துணிக்மகக் கூட வபொதும் என் வளுக்கு அவள் 

வகட்ட எல்லொ ஆசீர்வொதமும் கிமடத்தது.  ஜீவ அப்பமொகிய இவயசுகிறிஸ்துமவ 

விசுவொசித்து அவருமடய பொதத்தில் வரும்வபொது நம் பிள்மளகளுக்குரிய எல்லொ 

ஆசீர்வொதங்கமளயும் தர அவர் சித்தம் பகொண்டிருக்கி ொர்.   
 

 கர்த்தர் நமக்கு பகொடுத்திருக்கும் பிள்மளகள் அவருமடய ஈவு.  நொம் மொத்திரம் 

அவர்களுக்கொக பெபிக்க முடியும்.  விவசஷமொக பபண் பிள்மளகளுக்கொக 

பெபிப்வபொம்.  பிள்மளகள் வளர்ந்து குடும்பத்திலும், சமபகளிலும், சமுதொயத்திலும், 

ஆவிக்குரிய கனிகமளக் பகொடுக்க வருங்கொலங்களில் பெபிக்கி  தொயொக மொ  நொம் 

பெபிப்வபொம்.  தளர்ந்த மககமள திடப்படுத்துவவொம்.  தள்ளொடுகி  முழங்கொல்கமள 

பலப்படுத்துவவொம்.  சீவரொவபனிக்வகயொ ஸ்திரீயின் பெபம் குறுகினதொய் இருந்தொலும் 

உள்ளத்தின் ஆழத்திலிருந்து வந்தது.  கருத்தொன, விடொப்பிடியொன, வபொரொடி 

வமற்பகொண்ட பெபம்.   

 

நொமும் கூட நம்முமடய பிள்மளகளுக்கொக கருத்துடனும், விசுவொசத்துடனும், 

வசொர்ந்து வபொகொமல், நம்பிக்மகவயொடு, விடொப்பிடியொக வபொரொடி பெபிப்வபொம்.  நம் 

வதவன் நிச்சயமொக நமக்கு பதிலளிப்பொர்! 
 

ஷர்மிளொ ரொவெஷ் 
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Dear Children, 

The theme this November is “FEMALE CHILDREN”.  

Did you know that there are several states in India where girls 

are still struggling for their rights to nutrition, education, 

life, and job opportunities?  

In commemoration of girls’ rights, and the special 

challenges that girls 

face in countries 

across the world, the 

United Nations General Assembly established 

October 11th as the International Day of the 

Girl Child. In India, it is celebrated on 24th 

January every year. 

WHY GIRLS’ RIGHTS ? Because being a girl should not determine what you 

can do, where you can go, or who you might become.  

Interestingly, Christian girls in india are significantly less likely to 

be stunted as compared to similarly aged non-Christian girls. A 

study showed that elementary and higher education schools, as 

well as hospitals, pharmacies and print shops associated with 

the advent of Christianity, improved the relative human capital 

of women with subsequent long-term implications for young 

Christian girls in India today. [Menon and McQueeney (2020), Christianity and 

Girl Child Health In India, World Development,Vol. 136]  

THE BIBLE SAYS… 

“Behold, children are a heritage from the LORD, the fruit 

of the womb a reward” (Psalm 127:3). - The Female child 

is a blessing from God!  

Children ought to be loved and protected and nurtured – 

esp. the Female child.  

God chose us (parents) to guide, admonish and protect 

them from the enemy by consistently reminding them of their Identity and Value in 

Christ, in order to affirm their Infinite, Eternal place in His Eyes. 

CHILDREN’S CORNER
. 

                                   Give Thanks To The God Of Gods. Psalms 136:2a                                                11                 

 



 

 

 

MAJOR BIBLE EVENT # 10 - COMMISSION 

After his resurrection from the dead, 

Jesus spent forty days with his 

disciples and others.  

Before ascending to heaven, he gave 

the apostles important instructions 

on announcing the gospel to all 

people and making them followers of 

Jesus.  

This is referred to as “the Great 

Commission.” Matthew 28:19-20.  

The word Gospel means “Good 

News.” Jesus’s words have the power 

to save people from their sins.  

Many Christians go to share the “Good News” in other countries. They are called 

missionaries. 

CHILDREN IN THE BIBLE # 10  

                      MARY, MOTHER OF JESUS 

While the Bible does not tell us specifically how old Mary was, 

we can rightly deduce she was a young lady when she gave birth 

to Jesus.  

During this time in history, Jewish girls would have been 

betrothed (engaged) to their husbands as early as the age of 12 

years old. Scholars believe Mary would have been somewhere 

between 12-16 years old when she had Jesus. Mary was an 

important factor in God’s plan to save humanity. 

Daily Application – Despite her youth, Mary showed a great sense of faith and 

maturity. Rather than viewing this responsibility as a burden, Mary saw carrying the 

Lord as a great privilege and honor. She chose to be brave, bold, and trust in the 

Lord. 

Teenagers today are preoccupied with social media, trends, and celebrities. Mary 

was focused on the Lord and serving Him with all her heart. God chose a young girl 

child to fulfil His grand purposes. 

CHILDREN’S CORNER CHILDREN’S CORNER 

                      Let Us Shout Aloud To The Rock Of Our Salvation.; Psalms 95:1b                                    12                

 



 

 

SAYING IT WITH PICTURES…

TINY TOTS SECTION

COMPLETE AND COLOR IN… 
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                             Come Let us Sing For Joy To The Lord ; Psalms 95:1a                                              13                 

 



 

 

FEMALE CHILDREN ARE A JOY IN THE 

FAMILY… 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Just like 

Esther, we 

can do great 

things for 

God!

 

 

 

 

 

 

CHILDREN’S CORNER 

 Let Us Come Before Him With Thanksgiving And Extol Him With Music And Song. Psalms 95:2         14                 

 



 

 

 

 MARY BRINGS BABY JESUS TO THE TEMPLE

Children, both boys 

and girls can share 

the Good News 

about Jesus to 

others…
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                    For The Lord Is The Great God, The Great King Above All Gods. Psalms 95:3                   15                

 



 

 

 

OLDER CHILDREN SECTION 

CHOOSE THE CORRECT OPTION - FEMALE CHILDREN IN THE BIBLE 

1. Who is known for saving her brother Moses from being killed by Pharaoh? 

a.  Miriam     b.  Zipporah 

c.  Leah      d.  Deborah 

2. What role did Queen Esther play in the preservation of her people? 

a.  She led an army.    b.  She led the worship. 

c.   She built a temple.    d.  She spoke to the King. 

3. Who was the mother of Jesus? 

a.  Martha     b.  Mary 

c.   Magdalene     d.  Mariam 

4. Which girl was raised in the temple and became a prophetess? 

a.  Hannah     b.  Shiphrah 

c.   Anna      d.  Dorcas 

5. Who was known for her unwavering loyalty to her mother-in-law Naomi? 

a.  Esther     b.  Ruth 

c.   Mary      d.  Rahab 

6. What was the name of Job’s daughters, known for their beauty and wisdom? 

a.  Jemimah, Kezia, and Keren-Happuch. b.  Rachel, Leah, and Rebekah. 

c.   Ruth, Naomi, and Esther.   d.  Mary, Martha, and Lydia 

7. Who was the young maid in Naaman's story? 

a.  She was Naaman's wife.   b.  She was a prophetess. 

c.   She was the king's daughter.  d.  She was a captured servant. 

8. What does Proverbs 22:6 instruct regarding the upbringing of a child? 

a.  "Raise your child to follow the wise." b.  "Teach your daughter.” 

c.   "Train… in the way he should go." d.  "Children are a gift." 

9.  Which Bible verse states that "children are a heritage from the Lord"? 

a.  Psalm 127:3     b.  Proverbs 20:7 

c.   Isaiah 54:13     d.  Matthew 5:8 

10. Which woman is known for her good works and charitable deeds? (Acts 9 :36) 

a.  Lydia      b.  Priscilla 

c.   Dorcas     d.  Phoebe 

11. Who was the first witness to the empty tomb, and encounter the risen Christ? 

a.  Mary Magdalene    b.  Mary, Mother of Jesus 

c. Martha     d.  Joanna 

12. How many books of the Bible are named after women? 

a. 1 b. 2 c. 3        d.  4 

                     For He Is Our God And We Are The People Of His Pasture. Psalms 95:7a           16                
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[1st Corinthians 12:27] 

__________________ 

___________ 

___________ 

___________ 
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FOOD FOR THOUGHT… SHE LET GOD PUT THE LETTER TOGETHER   

A farmer found a little girl who was lost in his meadow. The farmer said to her, “Do 

not cry; I’ll take you home.”  

The little child snuggled up to him, and with a 

smile, said, “I knew you would; I was waiting for 

you.” 

“Waiting for me?” said the man. “What made you 

think I was coming?” “I was praying you would.” she said. 

“Praying? When I first heard you, you were saying A B C D E F G. What was that for?”  

She looked up again and said, “I’m just a little girl. I was praying all the letters of the 

alphabet and letting God put them together the way He wanted to. He knew I was 

lost, and He knew how to put them together better than I did.” 

Dear Children - God knows what ingredients we need in our lives and how to put 

them together. We would be very wise to trust Him. 

Source: The Faith That Moves Mountains, Lee Roberson 
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                     For The Lord Is The Great God, The Great King Above All Gods. Psalms 95:3                      18                

 



 

 

 

 

MARIAM SAVES BABY MOSES’ LIFE

SPOT 8 Differences in the below pictures

              The Sea Is His, For He Made It, And His Hands Formed The Dry Land. Psalms 95:5b             19                
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WE ARE FORTUNATE TO BE BORN IN GOOD CHRISTIAN FAMILIES… LET THE HOLY 

SPIRIT ENABLE US TO WEAR THE ARMOR OF GOD IN OUR DAILY LIVES.  

Hope You Enjoyed All the Activities. Complete the Short 

Review Below…  

1. The theme for the month of November is: ______________________________ 

2. _______________ is celebrated as the International day of the Girl Child. 

3. In India the National day of the girl child is celebrated on ____________________  

4. Psalms 127:3 says - ________________________________________________ 

_________________________________________________________________ 

5. ______________________________ share the “Good News” of Jesus to others  

6. Mary chose to __________________________________________________. 

Children let us pray daily for the many less fortunate female children who live around 

us. Let us praise God daily for His blessings in our lives and strive to make a difference 

for the Lord!                        

            God bless,      

                                                                                                                       Briliya Jeyaseelan 

              Praise The Lord . Give Thanks To The Lord. Psalms 106:1a                                   20                
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Answers to October Children’s Corner  

CHOOSE THE CORRECT OPTION – THE WISDOM OF THE ELDERLY 

1. b. It is a crown of glory. 

2. d. Proverbs 

3. b. Honor them. 

4. d. Solomon  

5. b. To seek their counsel. 

6. b. Wisdom is with the aged. 

7. c. To mentor the younger generation 

8. d. They still bear fruit in old age. 

9. c. Wisdom 

10.  a. Beginning of wisdom. 

11.  d. Pure, peace-loving, considerate. 

12.  a. Timothy. 

Hope You Enjoyed All the Activities. Complete the 

Short Review Below…  

1. The theme for the month of October is: THE WISDOM OF THE ELDERLY. 

2. Why is Jesus’ Death and Resurrection so important? 

Jesus took the punishment that we deserve for our sins by dying on the 

cross, and because he was resurrected, he has the authority over our sins 

and the ability to save us from the penalty for sin!  

3. What can we learn from the example of Timothy? 

Timothy’s life is a wonderful example of a child who learned from God’s 

Word and grew up to be strong and faithful. 

4. James 1:5 says - If any of you lacks wisdom, he should ask God, who gives 

generously to all without finding fault, and it will be given to him. 

 

 

 

 

CHILDREN’S CORNER 

Note :  Submit the answers of Bible Quiz to Pastor 

uncle or aunty  on or before 25th of every month.    

 

                                    For He Is Good; His Love Endures Forever.  Psalms 106:1b                        21                

 



 

 

பபாருத்துை: 

1. ஆர்னைாத்    -  மீைா 

2. அப்பபல்னை   -   னயாய்தா 

3. எபூசியன்   -   கிபியா 

4. ஆகிைா    -   பபைாயா 

5. னநாபில்    -   ஏனசக்கு 

6. யாைாசினயல்   -  ஆசாரியன் 

7. கூஷ்    -   பசப்பனியா 

8. பமைதீயா    -   கிபினயானியன் 

9. நியாயம்    -   தண்ணீர் 

10.யூதாவின் தடைவன்  -   பசருபானபல் 

11. னைராரூர்   -  மடைக்ைாடு 

12. பமானரசா   -  னமடு 

13.பபைாயா   -   உத்தமன் 

14.அபியா    -   ஆசாரியர்ைளின் பட்ைணம் 

15.பபைதியா   -   அர்வைா 
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வகள்வி 
எண் 

பதில் 
திருமம  ஆதொரம் 

னவதாைமம் முழுவதும் 

1 ஞாைம் பிரசங்கி 7:19 

2 கர்த்தர் ஏசொயொ 38:8 

3 வாசஸ்தைத்டத யொத்திரொகமம் 26:1 

4 வயொபு வயொபு 19:1,3 

5 ஆபிரகொமின் ஊழியக்கொரன் ஆதியொகமம் 24:2,10 

6 ெொடி எவசக்கிவயல் 45:14 

7 ஆசொ 2 நொளொ. 14:1 

8 யாக்னைாபின் னமலும் னயாவானின் னமலும் மொற்கு 10:41  

9 நாைாவிதத் திராட்சரசம் பநவகமியொ 5:18 

10 தொவீது 1சொமு. 25:5 

11 சுத்தமாைவர்ைள் லூக்கொ 17:17 

12 இரண்டு உபொகமம் 4:11 

13 தானினயல், அைனியா, மீஷானவல், அசரியா தொனிவயல் 1:11,12  

14 அப்சனைாம் 2 சொமுவவல் 18:15 

15 பசபுனைானியைாகிய ஏனைான் நியொயொதிபதிகள் 12:11 

  

குறிப்பு : அந்தந்த மாதத்திற்குரிய வேத விைாக்களின் பதில்கரள அந்தந்த 

மாதத்தில், 25-ம் வததிக்குள்  எழுதி ஆயரிைம் அல்லது ஆயைம்மாவிைம் 

ஒப்பரைக்கவும். 
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1. Aaran   
2. Aadhav Steve Matthew   
3. Adelyn Victoria Jeyaseelan 
4. Camryn Robert.S  
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7. Daniel Vanya (RUWAIS)  
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15. Jerilyn Pushpam Nelson  
16. Johan Sam Manuel   
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19. Jeya Joshua Maher  
20. Jen Scudd  

21. Jim Scott  
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26. Jaslin shanna  
27. Jebasheba .M  
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31. Kev Shannen.P.S  
32. Liana Erin  
33. Leona Juliet  
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37. Sam Jesvin Vincent   
38. Yedidiah Arun  (Ruwais)  
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இந்தியொ முழுவதும் VBS 
 

-ல் வியொரொவிலுள்ள பபத்வதல் 
சிறுவர் இல்லத்தில் குெரொத் 

முதல் VBS நடத்தப்பட்து.  இதில் 212 
சிறுவர் பங்வகற் னர்.  சவகொதரிகள் 
திலகொ, வொல்டொ மற்றும் ஷரிவொ ஆகிய 
மூன்று VBS ஊழியரும் குெரொத்தி 
பமொழிமய பவகுவவகமொக கற்றுக் 
பகொண்டனர். 
 

1991-ம் ஆண்டு பபவரயொ VBS 
பொடப்புத்தகங்கமளத் தங்கள் 
தொய்பமொழியில் பபற்  குெரொத் சிறுவர் 
அகமகிழ்ந்தனர்.  1992-ம் ஆண்டு 
குெரொத்திலும் இயக்குநர் பொசம  
நடத்தப்பட்டது.  ஏ க்கும ய 400 வபர் 
இதில் பயிற்றுவிக்கப்பட்டனர்.  இந்த 
பயிற்சி குெரொத்தி, மரொட்டி மற்றும் 
ஹிந்தி ஆகிய மூன்று பமொழிகளில் 
பதொடர்ந்து நடத்தப்பட்டு வருகின் து.  
குெரொத் VBS-ன் மணம் அண்மட 
மொநிலமொன ரொெஸ்தொமனயும் எட்டவவ                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                
அங்கும் VBS-க்கு வரவவற்பு கிமடத்தது. 
எனவவ குெரொத்தின் வடபகுதியில் உள்ள     

 
சபர்கண்டொ மொவட்டத்திலுள்ள லுசடியொ 
என்  இடத்மத மமயமொகக் பகொண்டு 
ரொெஸ்தொன் கிமள இயங்கி வருகி து.  
CNI அத்தியொட்சொதீன ஆதரவு, இந்த 
குெரொத், ரொெஸ்தொன் ஊழியங்களுக்குப் 
பபரும் பொக்கியம். 
 

 பல சுவிவசஷ இயக்கங்களின் 
மிஷினரிப் பணித்தளங்களிலும், கமித், 
ருக்னொ, பசௌத்ரி, வசவொ, பீல், வொர்லி 
முதலிய இனங்கமளச் வசர்ந்த ஆதிவொசி 
மக்கள் வொழும் கொடு மமலகளுக்கிமடவய 
உள்ள கிரொமங்களில் VBS மூலமொக 
வவதபொடங்களும், பொடல்கள், ஊழியர் 
சரிமதகள், சத்தியம் பசொல்லும் 
கமதகள், பபொம்மலொட்டம், குறு 
நொடகங்கள் மூலமொக அறிவிக்கப்  
படுகின் து. சுவிவசஷமும், சிறுவர்கவளொடு 
குடும்பத்தின் பபரியவர்கமளயும் சிந்திக்க 
மவக்கின் து.  2004-ல் குெரொத், 
ரொெஸ்தொன், மகொரொஷ்டிரொ தவிர 
பீஹொரிலும் அவரவர் தொய்பமொழியில் VBS 
வகுப்புகள் நடத்தப்பட்டுள்ளது. 

1989     
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அந்தந்தப் பகுதியில் வொழும் 

விசுவொசிகளின் உதவிவயொடு குெொரொத்தி, 
மரொட்டி, ஹிந்தி, ஆங்கிலம் வபொன்  
பமொழிகளில் பமொழி பபயர்க்கப் 
பட்டுள்ளது.  பபவரயொ VBS-ன் 
பொடத்திட்டங்கவளொடு, பி  மொநிலத்தில் 
வொழும் தமிழ் குழந்மதகளுக்குத் தமிழ் 
வழிமும  VBS வகுப்புகளும் நடத்தப்பட்டு 
வருகின் னர். VBS பொடல்கள் தமிழ், 
குெொரத்தி, மரொட்டி, ஹிந்தி பமொழிகளில் 
ஒலிப்பதிவு பசய்யப்பட்டு விநிவயொகிக்கப் 
படுகின் ன. வகொமட விடுமும  மற்றும் 
குறிப்பிட்ட விடுமும  நொட்களில் 
மட்டுவம நடத்தப்பட்டு வந்த VBS தவிர 
ஒவ்பவொரு ஞொயிறும் நடக்கும் ஓய்வுநொள் 
பள்ளிக்கொன இரண்டு ஆண்டு 
பொடத்திட்டமும் பமொழி பபயர்க்கப் 
பட்டுள்ளதொல் ஆதிவொசி கிரொமங்களிலும் 
ஓய்வுநொள் பள்ளிகள் நடத்தப்படுகின் ன.  
இமவகளில் சில மமலயிடுக்குகளிலும், 
கொட்டுப் பகுதிகளிலும் நடத்தப்படுவதொல் 
அறிவியல் முன்வனற் முள்ள 21-ம் 
நூற் ொண்டிலும் படங்கள், மற்றும் இதர 
சொதனங்களடங்கிய பபட்டிகமளக் 
மகயிவலொ, முதுகிவலொ தூக்கி நடக்க 
வவண்டியுள்ளது.  சில வநரங்களில் இந்த 
VBS ஊழியர்கள் தங்கள் சொமொன்கமளத் 
தமலயில் மவத்துக் பகொண்டு ஓடும் சிறு 
நதிகமளக் கடந்து பசன்று பணி 
பசய்கின் னர். 

 
இந்த இரு VBS நிறுவனங்களும் 70 

ஆண்டுகமள முடித்து முன்வனறிக் 
பகொண்டிருக்கின் ன.  ஆரம்பகொல VBS 
ஆசிரியர்களில் ஒருவரும் திருச்சமப 
வளர்ச்சி ஊழியத்தின் ஸ்தொபகருமொன 
அருள்திரு. வபொஸ் பமய்யப்பன் அவர்கள் 
தனது விவிலியப் படிப்பின் நிம வுக்கொன 
பொடத்திட்ட    ஆரொய்ச்சிமய    VBS   
 

 

 
 
 

ஊழியங்களின் வளர்ச்சிமயப் பற்றிவய 
பசய்தொர்.  FMPB, IEM, Vishwavani, IMS,  
NMS, NSM, SISU, World Vision வபொன்  
இயக்கங்களின் பணித்தளங்களிலும் ECI, 
AG, CSI, CNI சமபகளுக்குள் அடங்கும் 
ஆலயங்கள், கல்வி நிமலயங்களிலும் 
இவ்விரு VBS-களும் தங்கள் ஊழியத்மத 
பதொடர்கின் ன.  இன்று பபபரயொ, 
பபங்களூர் VBS தவிர இன்னும் பல VBS 
வகுப்புகளும் அறிமுகமொகி வருகின் ன.   

 
அபமரிக்கப் பபண்மணிகளொன 

சவகொதரி ஈடித், திருமதி ஹொமில்ட்டன், 
இவர்களின் மொணவனும், சந்தியொ 
சொமுவவல் மற்றும் சின்ன அண்ணொச்சி 
என்று பொசமொய் நிமனவு கூ ப்படும்     
பி.சொமுவவலும் இந்திய மண்ணில், அதுவும் 
வகொவில்பட்டியில் ஆரம்பித்த VBS மூலம் 
வகொடிக்கணக்கொன சிறுவர்கள் வதவமன 
சிறுபிரொயத்தில் பசொந்த இரட்சகரொக 
ஏற்று எஞ்சிய வொழ்க்மகமயச் 
சமொதொனமொய் வொழ்ந்து சுகிக்கின் னர். 

 
சின்ன அண்ணொச்சி பி.சொமுவவலின் 

சீடரும், கர்த்தருக்குள் பசல்லப் 
பிள்மளகளுமொன Rev. Dr. Babu 
Immanuel Venkatraman, Rev.Tennyson 
M.Peter,  இவர்கள் இருவரும் 
பங்கொரபபட் பபங்களூர் VBS-ல் பணி 
பசய்தனர்.  

 
சிறுவயதில் கர்த்தமர ருசித்து, 

இளமமமய இவயசுவுக்வக அர்ப்பணித்து, 
முதிர்வயதுவமர கனிதந்த ஈடித் பபர்ல் 
மொர்கமன திருபநல்வவலி மொவட்டமும், 
பநல்மலத் திருமண்டலமும் மட்டுமல்ல, 
நம் வதசமும் நன்றிவயொடும், 
பபருமிதத்வதொடும் நிமனவு கூறும். 

- முற்றும் 
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       பாமாடை 235 – தனி மாந்தன், னதசத்தாரும் 
     (Once to every man and nation) 

1.    தனி மாந்தன் னதசத்தாரும்,  
நீதிப் னபாரில் னசர்ந்துனம 
நன்டம நாட்ை தீடம ஓய்க்ை 
ஓர் தருணம் னநருனம; 
ஸ்வாமி ஆட்சி, னமசியாடவ 
ஏற்று அன்னறல் தள்ளினய 
தீடம நன்டம ஒன்டறத் னதர்ந்து 
ஆயுள்ைாைம் ஓடுனம. 

 

’யாடரச் னசவிப்பீர்ைள் என்று இன்று பதரிந்துபைாள்ளுங்ைள்’. னயாசுவா 24:15 
 

 
பிரைாமின் ைாைமுதல் அவன் 
சந்ததியாடரக் ைைவுள் பராமரித்து, 
அவர்ைளுக்குப் பபரிய 

ைாரியங்ைடளச் பசய்து, னமானச, னயாசுவா 
முதலிய சிறந்த தடைவர்ைள் மூைம் அவர்ைடள 
எகிப்து நாட்டிலிருந்து பாடைவைத்தின் 
வழியாை நாற்பது ஆண்டுைளாை வழிநைத்திக் 
ைடைசியில் ைாைான் நாட்டில் குடினயறச் 
பசய்தார்.  ஆயினும் ைாைாைாைங்ைளில் 
இஸ்ரனவல் புத்திரர் எனைாவாடவ                   
மறந்து, அந்நிய னதவர்ைடளச் 
னசவித்தைர்.  அவர்ைளுக்கு அடிக்ைடி 
எச்சரிப்புைள் பைாடுக்ைப் பட்டிருந்தும், 
அவர்ைளில் பைர் அந்நிய னதவர்ைடளனய 
னசவித்துக் பைாண்டிருந்தைர். ஆடையால் 
னயாசுவா இஸ்ரனவைரின் எல்ைாக் 
னைாத்திரத்தாடரயும் சீனைமினை கூடிவரச் 
பசய்து, (னயாசுவா 24:1) ைைவுள் இதுைாரும் 
அவர்ைளுக்குச் பசய்த எல்ைா நன்டமைடளயும் 
அவர்ைளுக்குக் ைாட்டிை எல்ைா 
இரக்ைங்ைடளயும் விவரித்துச் பசால்லி ‘யாடர 
னசவிப்பீர்ைள் என்று இன்று பதரிந்து 
பைாள்ளுங்ைள்’ எைக் கூறிைார். 
 
   மானிை வாழ்க்டையில், எடதத் பதரிந்து 
பைாள்ளுனவாம் என்று தீர்மானிக்கும் ஒரு 
சந்தர்ப்பம்  எல்ைா  மனிதருக்கும்  ஏற்படுவது  

நிச்சயம்.  உண்டமடயயா பபாய்டயயா; 
நீதிடயயா அநீதிடயயா; தாழ்டமடயயா 
னமட்டிடமடயயா – எடதத் பதரிந்து 
பைாள்ளைாம் எை அடிக்ைடித் தீர்மானிக்ை 
னவண்டிவருகிறது.  இடதப் னபாைனவ, 
உைைத்திலுள்ள ஒவ்பவாரு நாட்டுக்கும் 
அரசியல் ைாரியங்ைளில் இப்படிப்பட்ை ஒரு 
தீர்மாைம் பசய்யனவண்டிய சந்தர்ப்பம் 
ஏற்படுகிறது.  யுத்தமா சமாதாைமா; பிறநாட்டுப் 
பகுதிைடள ஆக்ரமிப்பதா அல்ைது தைக்குள்ள 
பகுதிைளில் திருப்தியாயிருப்பதா, முதலிய பை 
பிரச்சடைைள் ஏற்படும். 
 
  அபமரிக்ை ஐக்கிய நாடுைளின்                  
வரைாற்றில் பதிபைட்ைாம் பத்பதான்பதாம் 
நூற்றாண்டுைளில் இப்படிப்பட்ை பை 
பிரச்சடைைள் ஏற்பட்ைை.  1845ம் ஆண்டில் 
அபமரிக்ைச் சட்ைசடபயில், அருகிலிருந்த 
பமக்ஸினைா நாட்டுைன் னபார் பதாடுக்ை 
னவண்டுபமை ஒரு தீர்மாைம் விவாதிக்ைப் 
பட்ைது.  இது அடிடமைள் டவத்திருந்த 
பதன்பகுதியிைர் தங்ைள் பகுதிடய            
விரிவாக்கும் னநாக்ைத்னதாடு பைாண்டுவரப் 
பட்ைது. இத்தீர்மாைத்டத அச்சமயம் சட்ைசடப 
அங்ைத்திைராயிருந்த ஆபிரைாம் லிங்ைன் 
ைடுடமயாை எதிர்த்தார்.  னமலும், அடிடமைள் 
டவக்ைைாமா கூைாதா என்ற பிரச்சடையும், 
அடிடமைள் டவத்திருந்த பதன் பகுதியிைர் தனி 
நாைாைப் பிரிந்துவிை னவண்டும் என்ற  

ஆ 

துணுக்குகள் 
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அபிப்பிராயமும் அபமரிக்ை மக்ைடள 
பவகுவாைக் ைைங்ை டவத்தது. அச்சமயத்தில் 
அந்நாட்டிலிருந்த னஜம்ஸ் னைாயல் என்னும் 
ைவிஞர் (James Russell Lowell) நாட்டில் 
உண்டமயும், நீதியும், னநர்டமயுனம னமைாைடவ 
என்படத மக்ைளுக்கும், அரசியல்வாதிைளுக்கும் 
புைட்டுமாறு 1845ல், 90 வரிைடளக் பைாண்ை 
ஒரு பசய்யுள் எழுதிைார்.  இதில் எவ்விதக் 
ைஷ்ைமும் நஷ்ைமும் வந்தாலும், நீதியும் 
உண்டமயுனம னமைாைது என்று 
சுட்டிக்ைாட்டிைார்.  இச்பசய்யுளின் 
முப்பத்திரண்டு வரிைள் மட்டும் நான்கு 
ைவிைளுள்ள ஒரு பாைைாைத் 
பதாகுக்ைப்பட்டிருக்கிறது. இப்பாைனை, 
‘தனிமாந்தன், னதசத்தாரும்’ என்னும் 
பாைைாகும். இப்பாைலுக்கு ‘Ton-y-botel’ என்னும் 
ராைம் அடமக்ைப்பட்ைது. இது னவல்ஸ் நாட்டின் 
ைைற்ைடரயில் ஒதுங்கிய ஒரு ைண்ணாடிப் 
புட்டியுனுள் எழுதிடவக்ைப்பட்டிருந்த ராைம் 
எைக் கூறப்படுகிறது. ஆதைால் அதற்கு ‘Ton-
y-botel’ (புட்டியுலுள்ள ராைம்) எைப் பபயர் 
வந்தது (இந்தப்பதிவில் பைாடுக்ைப்பட்டிருக்கும் 
ராைம் அல்ை. இப்பதிவில் “hyfrydol” எனும் ராைம் 
பைாடுக்ைப்பட்டிருகிறது). 
 
இப்பாைடை எழுதிய னஜம்ஸ் ரஸ்ஸல் னைாயல் 
என்பவர் 1819ம் ஆண்டு, பிப்ரவரி மாதம், 22ம் 
னததி,  அபமரிக்ைாவில்  மாசாசூசட்ஸ்  
 
 
 
 
 

 
 
 
மாைாணத்தில் னைம்ப்ரிட்ஜ் நைரில் 
பிறந்தார்.  1838ல் ஹார்வார்ட் 
பல்ைடைக்ைழைத்தில் பயின்று பட்ைம் 
பபற்றார்.  அவர் ஒரு வழக்ைறிஞராை 
னவண்டுபமன்று அவரது பபற்னறார் 
விரும்பியதால், அவர் சட்ைப்படிப்பும் முடித்து, 
1840ல் வழக்ைறிஞராைப் பயிற்சி 
ஆரம்பித்தார்.  இவ்னவடைடய அவர் 
திறடமயுைன் பசய்ய இயைாததால், சிை 
ைாைத்துக்குப்பின் அடத விட்டு 
இைக்கியத்துடறயில் புகுந்து, அனநை 
பசய்யுள்ைளும், ைட்டுடரைளும் எழுதிப் 
பத்திரிடைைளில் பவளியிட்ைார்.  1855ல் அவர் 
பை உபந்நியாசங்ைள் பசய்ததால், ஹார்வார்ட் 
பல்ைடைக்ைழைத்தில் நவீைபமாழி 
னமற்பார்டவயாளராை அமர்த்தப்பட்ைார்.  1877 
முதல் 1880 வடர ஸ்பபயின் நாட்டில் 
அபமரிக்ை ஸ்தாைாதிபதியாைவும், 1880 முதல் 
1885 வடர இங்கிைாந்தில் 
ஸ்தாைாதிபதியாைவும் பணியாற்றிைார்.  அவரது 
இைக்கியத் திறடமடயப் பாராட்டி ஹார்வர்ட், 
ஆக்ஸ்ஃனபார்ட், னைம்ப்ரிட்ஜ், எடின்பபனரா 
பல்ைடைக்ைழைங்ைளில் அவருக்குக் பைௌரவப் 
பண்டிதர் பட்ைம் அளிக்ைப்பட்ைது. 
 
னஜம்ஸ் னைாயல் 1891ம் ஆண்டு, ஆைஸ்ட் 
மாதம் 12ம் னததி மறுடமக்குட்பட்ைார். 
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டிசம்பர் மாத தரலப்பு 

சாஸ்திரிகள் 
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1 பவள்ளி 
6.30 pm – 7.30 pm  Junior Church  

8.00 pm – 11.00 pm 
தூய திருவிருந்து ஆரொதமன -                             

           St.Andrew’s church 

3 ஞொயிறு 

11.00pm – 1.00 pm 
உபவொச பெபம் – Cocoa Lounge, ADCP 
Tower, 17th Floor, Electra 

2.00 pm – 3.00 pm 
பபண்கள் ஐக்கிய சங்கம் &  ஆண்கள் 
ஐக்கிய சங்கம்  - Cocoa Lounge, ADCP 
Tower, 17th Floor, Electra  

5 பசவ்வொய் 8.00 pm – 9.00 pm  ஏரியொ பெபக்குழு 

8 பவள்ளி 
6.30 pm – 8.00 pm Junior Church  

8.30 pm – 11.00 pm 
சிறுவர் ஆரொதமன –  
               St.Andrew’s church 

10 ஞொயிறு 5.30 pm – 6.30pm பபண்கள் ஐக்கிய சங்கம் - முசொபொ 

12 பசவ்வொய் 8.00 pm – 9.00 pm ஏரியொ பெபக்குழு 

15 பவள்ளி 
6.30 pm – 8.00 pm  Junior Church  

8.30 pm – 11.00 pm 
தூய  திருவிருந்து  ஆரொதமன -  
               St.Andrew’s church 

17 ஞொயிறு 6.30 pm – 7.30 pm பபண்கள் ஐக்கிய சங்கம்  

19 பசவ்வொய் 7.00 pm – 8.00 pm ஒருங்கிமணந்த வவத ஆரொய்ச்சி 

22 பவள்ளி 
6.30 pm – 8.00 pm  Junior Church  

8.30 pm – 11.00 pm 
தூய ஆரொதமன -  
               St.Andrew’s church 

26 பசவ்வொய் 8.00 pm – 9.00 pm ஏரியொ பெபக்குழு 

29 பவள்ளி 
6.30 pm – 8.00 pm  Junior Church  

8.30 pm – 11.00 pm 
தூய ஆரொதமன -  
               St.Andrew’s church 

30 சனி 11.45 pm – 12.00 am மொத இறுதி பெபம் – ஆயர் இல்லம் 

                      கர்த்தருக்கு மகிமமமயயும் வல்லமமமயயும் பசலுத்துங்கள்.  சங்.96:7b        29 

 

 



 
 
 

 

 

1.11.24 Galatians 5 : 1 - 5 

2.11.24 Galatians 5 : 6 - 10 
3.11.24 Galatians 5 : 11 - 15 

4.11.24 Galatians 5 : 16 - 20 

5.11.24 Galatians 5 : 21 - 26 

6.11.24 Galatians 6 : 1 - 6 

7.11.24 Galatians 6 : 7 - 12 

8.11.24 Galatians 6 : 13 - 18 

9.11.24   Ephesians  1 : 1 - 6 

10.11.24 Ephesians 1 : 7 - 12 

11.11.24 Ephesians 1 : 13 - 17 

12.11.24 Ephesians 1 : 18 - 23 

13.11.24   Ephesians  2 : 1 -  7 

14.11.24 Ephesians 2 : 8 - 12 

15.11.24 Ephesians 2 : 13 - 17 

16.11.24 Ephesians 2 : 18 - 22 

17.11.24   Ephesians  3 : 1 - 5 

18.11.24 Ephesians 3 : 6 - 11 

19.11.24 Ephesians 3 : 12 -17 

20.11.24 Ephesians 3 : 18 - 21  

21.11.24   Ephesians   4 : 1 - 7 

22.11.24 Ephesians  4 : 8 - 13 

23.11.24 Ephesians 4 : 14 - 20 

24.11.24 Ephesians 4 : 21 - 26 

25.11.24   Ephesians  4 : 27 - 32 

26.11.24 Ephesians 5 : 1 - 6 

27.11.24 Ephesians 5 : 7 - 13 

28.11.24 Ephesians 5 : 14 - 20 

29.11.24   Ephesians  5 : 21 - 27 

30.11.24 Ephesians 5 : 28 - 33 

 

                        Give Thanks To The Lord , For He Is Good. Psalms 136:1a                               30 



 
 
 

 

 

 

1 

1 

பவள்ளி 1 நாளாகமம் 17 : 1 - 14 லூக்கா 16 : 1 - 14 

2 சனி 1 நாளாகமம் 17 : 15 - 27 லூக்கா 16 : 15 - 32 

3 ஞாயிறு 1 நாளாகமம் 18 : 1 - 17 லூக்கா 17 : 1 - 16 

4 திங்ைள் 1 நாளாகமம் 19 : 1 - 19 லூக்கா 17 : 17 - 37 

5 பசவ்வாய் 1 நாளாகமம் 20 : 1 - 8 லூக்கா 18 : 1 - 17 

6 புதன் 1 நாளாகமம் 21 : 1 - 16 லூக்கா 18 : 18 - 43 

7 வியாழன் 1 நாளாகமம் 21 : 17 - 30 லூக்கா 19 : 1 - 16 

8 பவள்ளி 1 நாளாகமம் 22 : 1 - 19 லூக்கா 19 : 17 - 31 

9 சனி 1 நாளாகமம் 23 : 1 - 15 லூக்கா 19 : 32 - 48 

10 ஞாயிறு 1 நாளாகமம் 23 : 16 - 32 லூக்கா 20 : 1 - 16 

11 திங்ைள் 1 நாளாகமம் 24 : 1 - 15 லூக்கா 20 : 17 - 33 

12 பசவ்வாய் 1 நாளாகமம் 24 : 16 - 31 லூக்கா 20 : 34 - 47 

13 புதன் 1 நாளாகமம் 25 : 1 - 15 லூக்கா 21 : 1 - 20 

14 வியாழன் 1 நாளாகமம் 25 : 16 - 31 லூக்கா 21 : 21 - 38 

15 பவள்ளி 1 நாளாகமம் 26 : 1 - 16 லூக்கா 22 : 1 - 18 

16 சனி 1 நாளாகமம் 26 : 17 - 32 லூக்கா 22 : 19 - 34 

17 ஞாயிறு 1 நாளாகமம் 27 : 1 -15 லூக்கா 22 : 35 - 51 

18 திங்ைள் 1 நாளாகமம் 27 : 16 - 34 லூக்கா 22 : 52 - 71 

19 பசவ்வாய் 1 நாளாகமம் 28 : 1 - 10 லூக்கா 23 : 1 - 16 

20 புதன் 1 நாளாகமம் 28 : 11 - 21 லூக்கா 23 : 17 - 31 

21 வியாழன் 1 நாளாகமம் 29 : 1 - 17 லூக்கா 23 : 32 - 56 

22 பவள்ளி 1 நாளாகமம் 29 : 18 - 30 லூக்கா 24 : 1 - 18 

23 சனி 2 நாளாகமம் 1 : 1 - 17 லூக்கா 24 : 19 - 36  

24 ஞாயிறு 2 நாளாகமம் 2 : 1 - 18 லூக்கா 24 : 37 - 53 

25 திங்ைள் 2 நாளாகமம் 3 : 1 - 17 ய ாவான் 1 : 1 - 21 

26 பசவ்வாய் 2 நாளாகமம் 4 : 1 - 22 ய ாவான் 1 : 22 - 38 

27 புதன் 2 நாளாகமம் 5 : 1 - 14 ய ாவான் 1 : 39 - 51 

28 வியாழன் 2 நாளாகமம் 6 : 1 - 17 ய ாவான் 2 : 1 - 10 

29 பவள்ளி 2 நாளாகமம் 6 : 1 - 18 ய ாவான் 2 : 11 - 25 

30 சனி 2 நாளாகமம் 6 : 32 - 42 ய ாவான் 3 : 1 - 16 

 

                 அல்வலலூயா, வதேரை அேருரைய பரிசுத்த ஸ்தலத்தில் துதியுங்கள்; ; சங்.150:1a       31                   



 
 
 

 

பொமொமல   - 253 கர்த்தொவவ, யுகயுகமொய் 

பொமொமல – 166 வொன வெொதியொய் இலங்கி 

கீர்த்தமன – 98 & 99 ஆவிமய மமழவபொவல யூற்றும் 
ஆவிமய அருளுவம சுவொமி 

பொமொமல  - 37 ஞொன நொதொ, வொனம் பூமி 

பொமொமல  - 237 இவயசு எங்கள் வமய்ப்பர் 

பொமொமல – 239 இவயசு கற்பித்தொர் ஒளி வீசுவவ 

கீர்த்தமன – 70 & 77 ஆத்துவம என் முழு உள்ளவம 
சீர் ஏசு நொதனுக்கு பெய மங்களம் 
    முடிவு கீதம் பூவின் நற்கந்தம் வீசும் வசொமலயொயினும் 

 
பொமொமல - 386 சர்வத்மதயும் அன்பொய் 

பொமொமல - 243 வநர்த்தியொன தமனத்தும் 

 
கீர்த்தமன – 230 

சத்திய வவதமொன விமத கொமல 
ஆண்டவர் பங்கொக அமனத்மதயும் 

கீர்த்தமன  – 5 சருவ வலொகொதிபொ நமஸ்கொரம் 

 
பொமொமல – 19 எவ்வண்ணமொக கர்த்தவர 

பொமொமல - 295 அருள் மொரி எங்குமொக 

கீர்த்தமன – 185 & 333 இவயசு வநசிக்கி ொர் 
எங்கும் புகழ் இவயசு ரொெனுக்வக 

    கீர்த்தமன – 173 வொரும் ஐயொ வபொதகவர 

 

பொமொமல – 5 எல்லொம் சிஷ்டித்த நமது 

பொமொமல – 48  கர்த்தருக்கு ஸ்வதொத்திரம் 

கீர்த்தமன – 69 & 19 என்ன என் ஆனந்தம் 
பொடித் துதி மனவம பரமனக் 

    கீர்த்தமன – 33 இந்நொள் வமரக்கும் கர்த்தவர 

 

                                அேருரைய ேல்லரம விளங்கும் ஆகாய விரிரேப்பார்த்து அேரைத் துதியுங்கள்.சங்.150:1b         32 



 
 
 

 

 

சகல பரிசுத்தவொன்கள் எவரமியொ 
31:31-34 

எபிவரயர் 
11:32-40 

மத்வதயு 
5:1-12 

- 

திருச்சமபயும் 
குழந்மதகளும் 

யொத். 
2:1-10 

3 வயொவொன் 
1:1-12 

 

மத்வதயு 
18:1-10 

121 

நன்றிவய கொணிக்மக யொத். 
 25:1-9 

 

2 பகொரி. 
9:6-15 

 

லூக்கொ 
17:11-19 

- 

பிரகொசிக்க அமழப்பு 
ஏசொயொ 
60:1-3, 
18-22 

 

எவபசியர் 
5:6-17 

 

வயொவொன் 
8:12-19 

27 

வருமகயின் 
நற்பசய்திமயக் 
பகொண்டொடுதல் 

ஏசொயொ 
11:1-9 

எபிவரயர் 
2:1-10 

லூக்கொ 
1:46-49 

146 

சங்கீதம்  145 : 1-10 Musaffah 

சங்கீதம்  145 : 11-21 TCA 

ஒருங்கிமணந்த வவத ஆரொய்ச்சி 

சங்கீதம் 146 Al Wadha 

 

                             கர்த்தாவே, என் முழு இருதயத்வதாடும் உம்ரமத் துதிப்வபன்; சங்.9:1a             33 
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Birth Date Title Name 
1 Mrs. Manuel Sarah Foulkes Moore 

1 Mr. David Paulraj. S 

1 Master. Alden Benny Matteo 

1 Mr. Vivin Alfred 

1 Mrs. Shekin Gunavathy Jhannah 

1 Mrs. Vithya Selvi 

1 Mr. Ansel Regi 

4 Mr. Rajan Sagariya Nadar 

5 Ms. Chrysel Benny 

5 Mr. Prince Samuel 

5 Master J. D. Hebin Yakkisher 

5 Mr. Davidraja Manimaran 

5 Mrs. Lincyselena E. 

5 Master Evaniya Sherin 

9 Mrs. Jafnie Jebin 

9 Mr. Samuel Jackson Rajan 

12 Ms. Janessa. M 

13 Mrs. Shoba Denshi Bai 

14 Mrs. Neroline Jessey 

14 Mr. Arun Jeya Singh 

14 Mr. Jaya Chandraraja 

14 Mrs. Rachel John 

14 Mrs. Jenifa Jayasingh 

14 Mrs. P. Michael Rani Stalin 

                                                  உம்மில் மகிழ்ந்து களிகூருவேன்; சங்.9:2a                                             34 



 
 
 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Birth Date Title Name 

17 Mr. Johanspher V 

17 Baby. Evelyn Loria. V 

17 Ms. Jerusha Raja 

18 Mr. Arun A 

20 Mrs. Deepa. C.P 

20 Mrs. Josephin C 

20 Master Brightson Timothy Raj 

21 Miss Binulin Wafiga W S 

23 Mr. Joshua Prince 

23 Mr. Immanuel Stanly 

23 Miss Dafina Dinesh 

24 Mrs. Dr. Ashibha Issac Eban 

25 Mrs. Jemima Srinivasan 

26 Ms. Joanna Irene Johnson 

26 Master. Sam Sundar 

27 Ms. Angelin Monica Arun 

27 Mrs. Sasirekha Rajan 

28 Mr. Prem Stalin Russalaian 

29 Baby K. M. Alton Kim 

29 Mr. Arulanandham Pous M 

30 Mrs. Jasling Reeba Vigil Kumar 

 

                                             உம்முரைய அதிசயங்கரளசயல்லாம் விேரிப்வபன். சங்.9:1b                   35 



 
 
 

 

 

 

 

        
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

Wedding  
Date 

Title Name 

8 Dr. & Mrs.  Benny Samuel. S 

11 Mr. & Mrs. Wilfred Sumad San K 

15 Mr. & Mrs. Gnanaraj Murugesan 

18 Mr. & Mrs. Danial Abraham 

21 Mr. & Mrs. Nithiya Kirubakaran. T 

24 Mr. & Mrs. Allen Joshua V 

30 Mr. & Mrs. Vijay Ananth D 

30 Mr. & Mrs. John Michael Franklin E. 

1 Mr. Edwin 494 

      பரிசுத்த அலங்கொரத்துடவன கர்த்தமரத் பதொழுதுபகொள்ளுங்கள்; சங்.96:9a               36 

 



 
 
 

 



 
 
 

 



 
 
 

 



 
 
 

 


